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Peter F. Brown% A 32 1 43t X 89 #% % £913% 4% (Statistical Machine Translation) » B AT#03Fay &
AR HEF Y RN A (Phrase) » #AFNAAH RGBS FCETUEIREHER 2
1 A HAn A3 B3k LB 2| REY 69 50 ™ B AT A ST AR 35 03 e B T AR SRR D ST ¥R AR w1t
BATIRF BB R EH AR PEREN FF @A — L RGFANR G FaIF£1E TN
Fhoiity o wRAZHEGFHFNEF > BEA AT FRTELBIIMMWGARLET YT
P oo BAERNIL 0 AR B IR EIEE Atk £403E (Fluent Phrase Machine Translation, FPMT ) #4#% %
A R R R A R T XE AL TE R 0 B AE A 3Bk B (Corpus)fo 48 # 34 F 4 £ (Search
Result) R 4% i An ey 38 & - BB & REET » ROV E YA B3R ek B & FE 21326 F X3
48 > HAEEIBM Model 484 k4 » STAA KBy A sV &E & » £ ALTIE L 0 B B8F &4
&) 75 R FE R T B FHENE e AL o

1. #N

Brown[2] 42 1993 5 $% ¢ 3. 3% JR i@ 18 7 7k (Noisy-Channel Approach) 4 7% sz #% % £1:E(Machine
Translation)#% » BLAH MK BEFA R A FARERA AT XO T 5 > BART IR S &F
(Statistical Machine Translation) - 34 % 1& % #7 S0 4R =& Ak A R840 64 7 ik » 4258 48 F 2 48 7 75 69 80
SR A AP A — sk Ae ) 6 BIAE— A3 & A (Word-based) » Bl bR & £ E M HE/F R A SFER ey @8
BEE EEMHAF T @ wRAF AR DB RS F AP EENHFELTRE
B SER[20] - B EEES @ 0 b S ER A ARGFNAEE HREEME c BATAF SR
EREEAMBREMY T R TREBEA N A A KRBT A 2RI R [3][4][8]
[13][14][16][20][22][23] = #k M > &ASEATAF 2] 64 P X33 40 8 2R W T H R 7 34 X384 > 2247 € 3% AR
FREERRRIARRY A A T B aiEB ARG BT mA— S RFAREXFE P
HE o wER—FE T ANABRIIGEIE FATULBEEIE AU R EERRL R A BRI EE
R AR R AR AR F R -

WEEFAFSHETE 0 4o KB (Rule-based) 89 #% 5 £03F - A7 F 17 (Example-based)
6%3F % i 43t K (Statistic-based) e B 8% - b > St KM BEEA B AR A 9 — T %
B ATA AR % R [14][11][13]> 3948 & A& (Phrase-based) &4 77 7643 B 498038 50 4 4Rt 439 A A 8Y
HERRAE MBI IRA LT T AR T AR Ay SEFHRL - KPR B8N
RANFREENIF AR ERAEE EXRD A EEALEFI LRSI FRO TR
— R REIER 0 B A EEE s T E B A — R T4 T R AR 0 BRI T R
B FHRTUHDEFGERT - ABrownL AR LB & > e AdFagis — LT
PoREERETUEL —ERFAREY POEFRRE  EEFRNERAWFS - 2LRM
BIF 0 RIMTERI AN 63 R ENFE LR R LA BRI E R LR ek B8
(Fluent Phrase-based Machine Translation, FPMT) > #%03% 4438 48 Bk it — & 6938 &394 > BRIB R
P89 BB & R SRR I 09 R v 1038 ik 25 80 AL AL 5T A 2 a9 4 I 8k 20 8938 4 H g LhIBM
Model 484 77 ix%F » £ A& L > REBET RV H AR T AR F-E0F 0 R H1L -

WX — R E A g SRR B TAF B — e RIRE o R A M S AR B &
EOAMA KA - BB AR RE R A ERARER R ARGy K Fuiid
BEERSN O AR 6 TR AR AN IR AT B A e B E 0 Ao A3 5 F b Browndt
BIBAZFTERAN - FEHRERARRRART & °
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English Phrase N
Translation Methods asthma guidelines
Manual Translation FoR G R IE &
Google okt ot JE
(http://www.google.com/language tools?hl=en) Fendah
1BM Romtsh
(http://www-306.ibm.com/software/pervasive/tech/demos/translation.shtml) | ™ A
SYSTRAN w ol F
(http://www.systransoft.com/index.html) A
MojoLingo I
(http://text.mojolingo.com.tw/) ERREE Y

2. A8 B Rk

Brown 2] AB AR E THI KXOB BTk AROKBHEPESFMELZGHE N £
B ATEASEAT L P 3R 6 A 69 7 ik o Watanabe[20] % #4405 Brown ey 4% 25 #1385 81 - (220 T Hh7 858
BN BAL o 48 R AR RE R B4 0 4% 433 (Chunk) - MarcufeWong[13]48 A T 5 6% %
#7 (Joint Probability Model) 5 B f 4% % » 3¢ B 438 A5 AT I 60,439 40 09 83 » (2438038
L & AA5#E o Chiang [3]#A8H B eF B &R 2 EEFORA > A ERZ T IH EAHRRE
BRBAZER BRI AEREE BAZ - LN B AR S ey R R [8][23]140E A 39 42 B B4 > 4]40 Och
[16]3% Yamada [22]% > 2580 T A A A EE B T A 4R A& R c TR AT X & F 48 2
ERFAHERAGEN  CETTREAARARABMATHY -

UEBFRGEHERAEROR T ABL B ERATON T ERANORRRE » B E a4 A EED
#7 % (Parser) 2R 7% 43 35 7% 4 3| 47 £ (Parsing Tree) > 32 247 81 & A i A3 M 5T Ak 803E 69 By 1 -
Yamada and Knight [21][22]20 % 7T — AR IFZ A RER F & AWM T L IFER TS - #F
KRB O) THRACRBIIKGEH > BB FESWETL LA N kBT EFMELY
MM ERLEZ I T =4 &K 0 55 & EHBEF# % % (Reordering Probability Table) ~ #& A\ F % #
% % (Insertion Probability Table ) 38 #73%4#% % % (Translation Probability Table) o ‘& i A\ 3|47 485 »
REHINVBITENF AT SIEE RGBT S Enag P Etad
344 = 48 &K # o DingfuPalmer[6]F) 4k 89 ° A T X0k B R EERBHKEH - 103 H B F A8k
A% B (Synchronous Dependency Insertion Grammars) & 7% s F03% » 23 S H R
BIB ) EREBPAT —EUER R Bl RIFAAHEGSUERRIRE £ BRBHBHKEHE - &0
EBREAMEENCERA AR AENAREZERE LY L8 ks Awrmitd
R Xk LR §7 41 7% B 5% (Grammar Induction Algorithm) » sbi% Bk i B o9k A RIE L — 835
T AR RBA R BB R A R EEM A SOERA c U LM BN AT &
EN3E 002 FAER T BR300 B4 T AR AEF A -

KRB IRHEOFTEERAT AR EIEE > AT mBWENLY > RMERAES
FEEA - Koehn[12] 823> R\ ELEHE LN FHRERS T FENHRRMETH
Och [16]3& Venugopal [19]4F A 7 ] &9 7 7% RIEAF /7 & B ey @ B ¥t 2 A 1E A st e xR
FEEE BTGB R ALHEBR > BB ERE S I A REFEEAREH - £ U
G kA AR RF KRSEE P T w RAER B S RIFRERIMBE RBA T A
FoEEE LY 0 B b RAFIE R S04 B RIEAF G RBATA B EBI B T EFRME 2 EA
G BMEBER  wRERAILT EEFNPALE Lo ERARBEEIRTKRS  RELSE
REFORREM - AENPF I @ RMERERFNEAEALAER ) AWET G LTREY
BE A AR FEAFHARAREE > BAATUREMEBYEER - AR T H & > BrownZE AE R
B K2 HEBFP(TIS) R PO DP(T) - B BP(T)T AEARATIFE 69 BAZE T R TUAG A XA E
%) » 12 % Foster [7]4% H B3t B P(TIS) &9 E0% H X, » M B 4OchfuNey [15]89 FHRE FHEFT » 4o
RABFERERHP(NSFE HFF LR eRERAPEDP(DAIFHBRERS EECE
o PR B AT AR BEENERY - LRGP M HEey - AR P A RS
A 355 A R A A & sk (Word Sense Disambiguation) sy B R o i Xk €& 69 REE AR R
AL E s BEE R R A R AR ARFAGILE AR ARSI R A RERA AT &




PIEFEERENERBRTEE S HRE LR AMAFZELER P wRY > & EH#Brownit
B EFEEA TR RIMEIFEZAIFL T AT T AREREE - Fm A F LR =P
R -

3. AR Ak BEE

3.1 FaBmR

A OEHBRSOAEEET ERAEL B R 2B A B9 8 Bk B &8
RS PRABRIRIEE X4 89 F — F R LB BT X FE 4 LA B ARG o E
R AT K, o HRAVER ¥ 423 X EE AT B (Stanford Parser ) [18]RE4FE £ 9384 - HE —
TUAE R HRAER — BB MR > T U B4 8T (Parser Tree) P42 5 o9 43338 304 89
Hw o TUHREINAH S ARG F A > floo 43648 - BEEa N hEEa -

Dietary fat composition may influence remission in crohn's disease.

(BREBEWT AL 0 & % B 5L [ I W 2 %)

S
A
NP VP
ADJP  composition may VP
dietary fat influence NP PP
Noun Phrase Veéib Phiase" "
R el
x g |
remission 1 7m NP I
1
Noun Phrase 1 !
| crohn's  disease :
— S & B A Prepositional Phrase

Ding and Palmer[6]42 % 1 i R F] 33 2 893147 5 RIFEI MR G ERE 9348 (2R E T X
Fdm BRAMREZ RAFNIE > MAREZ T O3 EE AHEHE L £ R > RER 4 F &) UE
HRA RR IR ) ARG AT 0 AT ARAPT R AR AT AT T e A E R 0 SR K BIR A -

32 ¥ adnsE
3.2.1 PR

FEBFARTY > EARAARIEAXEINMERAT X BLALREFA LT ATHME -
AR AEENSTRY KM EATEARF ARG BERGEA > RIERIFAFAAEMM TR L A8
HEGEF - KB R XERNEN > ¥H A TR LA (Ambiguity) RE > ok X EF
"bank" » T LAENZE AR RAT LT AEE AR IR A" 0 AT BRI LA R R — B ENE A L EAE Y
43k A& 3 & % (Word Sense Disambiguation) FiA2 » & T MR F & MR > RIERB# L
K352 A (Language Model) » 48 7T BAARIE AT — 18138 Rk s A8 a9 8903F -

EEWEEN > R BALACE—BAERA AR ANME > N — P EAF A TR
RXEGEFAFAARE > B RAGBFEE ToH AR AMEHSE UB 40
"intrastromal orneal ring" £ &13% &k ¥ X 8% » 44 "intrastromal"tA & "orneal" & 4% 0 F @ % E K6
¥ ER SR RMLAAF R ERA AR ATHME  BHREFERAT XN 4 €L
BAE - FR AT ERNUMELRRES RETHABFAXER TR T BRIt EH

' #2937 48 (Verb Phrase) 4t A% X ¥ 1€ % /& verb, adverb + verb, verb +adverb, stauxiliary + verb
9 FER R, o



HEBEFER T X T BARIIY X §FAERFHAENE L AAALEEER > R
BHE O B RBRARNEE - THZ > 3t X ¥ F"composition"f& X4 ¥ 7T LAE A" 4L A" AR
R e RENE R AR BATT A REFE RS R AR A T Mk g2 E(Lexicon
Selection) sy K28 @ H&AFIE A #4093 2 A R ZFER—BE £ R E R EFENENE -

HE=ZTUER ARG "B RO OERFL B AR SEREER ) BLE
3 X ¥ 39 "composition" 8y AT — 1B X F A "B 0 BB AELE T EERARA" RS G e
R FFARMARABENE TR T, A TURAR S OFERRERAE - KRBUEHRE
BB BRAVE T LAAF R XA A ENE A P X3 R T 3 MR 2 P )R A AT B AR BT LUEE RS
893 R E R X HYENE -

intrastromal orneal ring

Phrase Translation _ _ _ _ _+ __________ .
| intrastromal orneal ring 1
1 Reordering in Phrase |
1 orneal intrastromal ring !
__________ ;——————————J
AR
B = #lanERmE £ERE
dietary fat composition
Phrase Translation
I 1
! dietary fat composition 1
I I
I Translate L1 0 L1 |
| BRE R& Wy o NN |
: l lexicon selection :
1 BR B RS AR BR B G W 4L AR, |
I 1
1 + I
I PUERB)P(BSBS |BR R)P(A 47| 5 ) > P(BRR)P(BE BH |8 )P4 R IS BF) |

AR AR BE B R
B= - BER&nEnrxd R BEr8
322 HadnEay

FAPIIR 39 40 69 Kk 35 E0R AL AV SR Brown ik R ey R B B A7 H A2 A R K 2 3 P(T1S) K34 A&
PSIDP(T) > T &AM 2 B g P(TI) B35 > A A A d6 89 X &

c’ =argmax P(C | E) (1)

BAVER 9E03F A B L B A R XF B TSI ASHSRERME R0 E
#ho FIASHE > AKX TR

C* =argmax Y. P(S| E)P(C|S,E) @
c S

NRQ)F o HAIE S kAR R BRI AT B (Stanford Parser) sAEAF 3t X FE w0 MR
WL A RMEG —AE MRS UYL ERR - BIFAXFAEHE  BETRALZEZHELEFS
EHENHF 0 BLBMIALHMRETE—ERNARE P XEEBRZAENHFHHBEME



C* =argmax P(S | E)P(C|S,E)

c

=argmax P(S | E)X P(R|S,E)P(C|R,S,E) )
c R

RGP RFEEREG AR AUEEER > RGBT A5 R =18 £ 23
5 51 BP(SIE) ~ P(R|S,E)SA B P(C| R,S,E) » P LA S5 AP H5 4% B 80328 A 9T 5 iR = R340 R AR FE A1 84
EHA > SR AFAEABANPSIE) s EMHFEAPRIES) AR AEFFHLAUP(CIRS,E) - &
B X R4 HEARER A EANE T -

FEEEE U ERAAEMALMEEOYRXEN RILRLEERAF A TE Y
ME BARHAEFERT XN BRI EL ARG b  RadnErl 4L —Eaax
RENE BARAEFRECATXFLEETHME > MEEFNLERELAA RN AANR MG DE /T
A R R AENEN 0 RIVAAF EFANME > ARE ARO[ AEEFLA > KRIATTUUHFRE
w% o B b E AR A A

P(C|R,S,E)=P(C|S,E) 4)

FEEAERABAT > A0 BORERLPC|S,E) » £ PCR P x4 ER¥%XH S
REXHF AL RMBR > wRERAXDEABIERTXOCR—HRBHEGHE > AL
KAVFI R B4 BB R A 4 4 TER A Y AR AR A B R A e R RS
6 0 IR AR B S AT SURRAE P 3 B A K (S) ¢

P(C|S,E)= P(C|E)

= P(sc1,8¢2,-++,8Cn | S€1,5€2,*,5€m) 5)
= [[P(sc|se)

sceC

seeF

scHMm T X 8 FCH ¥ XFH 4 se BN L8 FEE & 7148 3% X3BIR 314 3545 2] 04 3% L3
W RGO TFZHOEBEERFAAZ M OEE R XEANEER T XFE RS ARG EE
RAEHR TR DEERT X4 -

B4 H4EE A P(sclse)st & > PriFaley P XH AR — A4 AR XEFTXEHH
FHBRAOPAE PAAEBEMFNEREF—ERBE P XHE A - F:8 R KEFBIP(sc|se)
ARG
P(se|sc)P(sc)

P(se|sc)= P(so)

(6)

B f P(sc) AR 38 5 B A o) 432 38 (Bigram) R RAEAF R Ak e B > Bt A
%ww&wﬁ%ﬂ P SR M 8 - AR B 8RR S S R A
X340 mAEEEAEE T X e 0 ARV RATEN N 89 3R U3 se o AR (60) T a9 P(se)
BEXFEMEE BN THEBEPH P XFEAM T » HAE—HW > FAARMBL2EAX Ty
P(se) o Fx ik HA 8 B IRAF AR 6 P X FE dse 0 A FE N X ERIE TR -

P(C|S,E)x [] P(se]|sc)P(sc) @)

sceC
seeE

He 3 BAT T R Ao AT Plselsc)iE# i ffE 09 b X3 dasc - B T 45 B R AL 36 33 dasety F X3
ascinF > KAVER RERE LRS- (=) EAEFRE Plse, |s¢;) > H ¥t F X3
fsc o 58 P X 0 se, R Ksc A SHEAL Baty LT AT H BRI 6 X 0 R (=) w EHE
WeE Pallm) » R PR XFMGRE  mEAXFAGRE  aRRAZRET > PxX@R
XCHIE B B 3 o ARE b @ e R o #RAPT T LA P(selsc) He AR

P(se|sc) = P(ay..a, | DI] P(se, |sc;) (3)

B 2 b 33 4 A g 3 303 e o b3 SR B G 0 T A SE SO e b 3 4 R B R — i —



BB 0 R R e RE IR P O e R AR AR F 4 0 B AN RAE SRR A
MeyRE o ARIE LM o HAT 63 A BN BT S Fg
P(C|S.E) o TT {Play.a)| DT P(se, | sc)P(sc)} ©)

sceC
secE

AP L 3L 3 48 < intrastromal corneal ring> £ &13F & ¥ X FA<A B R EB>AF > K4 HA
FEE AT
P(se| sc)P(sc)
= P(intrastromal cornealring | & B3 B 3B )x P(A B G 38)
= P(213|3)P(corneal | / j£) x P(intrastromal | & &) x P(ring | 3%)
x P(AB)PGRH | AB) < PCGR | X H)

3 X Fcorneal i @I WAF R K — b XEFFEA<ABE> > KX AT IRAAR T T A3 H T3
P(corneal |/ B2)eg #s &4 » 4k Sb3E 3k % 9T 43 | P(intrastromal | %) & P(ring |3%) - B A<A >~ <
AE>R<B>PXFH RARGHINEEGMA ARG P XDaHE AAMAELSFIFHEA
AWM BEAE AR BEAAIREARCH L4k 0 RIE B S B8 (Bigram)# F v A3t B b ¥ X
WEFAA T ENKE -

3.3 Mgt

33.1 PIAERH

LB 2 EEEAAN R TREFPXEFNRE kP XFasRnXFavniEng
B B EFEFZ > AR EHT ARG T AL T XE @0F o 225 T UL T XFHEH A
—E R BT UMEFEFER N T XFE A IR MR c A XEER T XHBET LB G
AN— SN E R EFMEFE ARY AmBLEg—RIERGHRARAIFA AT MAATHAL
G o PRI B EEREE R E S FE LA L3S R a T RS
BR A ATABRIIE Rk SEEARE T —RARt i ERBF R FEAXFATHF
F T LIBF Ao NEER P X AT o AT AR X BT E LR T AN A Kok
RARAEF RGP -

HAVER RAEFN AN E TR BHEZEUAREBNFZEREE - ERAEBNES
BHh@m- d 9 5] F T LA R 3% 303 4 "cardiovascular outcomes data"do 3 35 B3 5 35 £913%
FREAFH P XEmA" ChBERER AR A TUmE R EAENER X TUFME
BOFRE " FTER ARG R hE T aNERGETH R CHhFTLEREH RSB
ATREES

R o (BB E B MR A L 0 s ER R KON IR 0 R BB B PR RiE
HEB/IVEEER LSRG E o A THRLEN KMAREARMELERRER B ReYR
X #) 4 "dietary fat composition"#03E g ¥ X F L A" SRR ASHI R Y"  HEAEH RN > RMER
EHRFBEGE T A BbFAEARERERKX B MwE - EREBHELER  RMERL
"ERR" AR BE R Z T B e NP SUFRE" P ey e AR ey " AR T aY BE BT A BE R A
Ny " R B " B AR -

cardiovascular outcomes data dietary fat composition
N 25 = )| é}‘;%ﬂ%%ﬁi/}?\
& B AR O
St i Vo,
— Fluency F gy (:] Search
E> 77 @ &) 0] % """""" ' Result
[ BB BB AR

INEX R kg

B v ~ 354 N Ao A3 & (15 A 3R R ) B &~ 3847 e A3 (1A #88 R R



33.2 Bt F ik

T @B RTF AR FEM SIS RHERN AN IR Ak B R AEHES & &K
o4 — M8 E etk F AKX > AR B Rtk & 7T M An 6 R WA T AT An AR P 303
FZ (e, i) AR T

Plalc; i) =2 Palc;, e, w)xP(wlc;,c) (10)

P(ac;, ci,w)st B3 2 Rle; ~ o T BAAEA T AnElwag % > P(wlcy, )ik BB Z e~ co 2 & T
P N — B M AudElw o d Bl 5 P A X IR 0 HA T 3|4k 2 cardiovascular & outcomes 7 v A
B AR < m ey >z A% AL Bp P(5 @ Y | outcomes, cardiovascular) ° B %% & # X &2 P X
ol R L A G A S RANEE > B LRI BRASEZSL B — P X
FHECEHE— K e #Pefe)= 1 Rtk a K h

cardiovascular outcomes

| |

3 fn B FaEuwy  #XR
Bl ~ o 10 Ak B
P(a|c;,c;)=Plalc;,ci,w)x 2 P(wle;,e.) (11)

P(alc;, ¢i.)3 7T sA4E B P(wle, ei.)) BA B P(alc, ci W) Rt B - KRB E R PIIEARAEERT E S0
NBSHFEE - PWey, e )ARITEAEBHNE T AR —F £ FF HREEF e 2 M 5 Pdc,
cW) A RFT E Ao Z Ml m Awik o IR E > &3 EP(dle, ci,w)B 0 BArT A F) A 483834 F 5]
#Googlety /B MBI F 3 B RAE3 > B F ik T ¢

count(a,c;,c; |, wy

P(a,c;,c;q,w) _ N
P(c;,c;1,w) count(c;,c;, wy
N

P(a|c;,ciq,w) =

(12)

_ count(a,c;,c; 1, w)

count(c;,C;_1, W)

B $NK & Googlety i A 48 B # B » count(a,cici WK FEFFwha Ac; ~ ci F B AR s e #R 69 3
& "cwep"(Bptri-gram) T LA F 2 69 48 B E 3L > count(c;,ci1,w) Bl & ¢~ i LA Rw = AB 38 ] B 3144
R EH > HRMTAFE BB e A RWE AR ey 48 B P H A8 483 B tri-gram A7 46 64 Lu ] o 2L
3t X 3 #48"cardiovascular outcomes data" & 4] F > HiMEFER O FXFAA " LE &R BH"
FERAARXNNDFE"ChB"UR"ER" "2 b E T hAM o -

Pla| & %, &%) = P(Jr @ 44| outcomes, cardiovascular) x P(a | & F,~ fo %, 77 @@ t4)
count("~s . % F & wh && R
count("vs " Ty dm ', 4 R

= P(Fr @& ¥ | outcomes, cardiovascaular) x

% Pla| &R, 0o %) gd AN PIBMAE » RMIHAERE" @ AL S aEF " UR"ER"2
o R "ER"UARER" LT AN " e N M g e P XA A" E T e &
FOEH" bR RATF EIFE AR -

ek 4B IR @ o B BB R e KON TRE] > AP B L AR B 04 4 39 9238 2 R 04 It e 3R AR AR
R PR A R AP P 4 e F 4 R R B RATERAF 1B S i Ao 3E & o B £ P A% 3% X3 4 "dietary
fat composition"#13E i ¥ X% A "R RS 0" R AR FER T AR "R "B
Z g Pay" s Bl P X E AR P B RS SR A AR 0 12 R R EH R PR
AR "R IR 2 P 3R AT R S 0 e RAE R BHE 0 A BRI NART R R PR A BRAN A SME
iy FERRE KRB S@ai % -



BARERA@EBYFTERAGOCTRGAER  REZWBORAZTRERMEMEE P H
(CLCy) FRITT Ao NIRE M o] > (54T F AR B ABIE - B AR ode S8 F B 423 % 2
Googledy F 3| % » IR m 44 F 4 £ » K14 1% A Chien[4]#742 & 49 PAT-Tree-based &4 Bl 4235 #AE F ik
BHERFTHRARGFE RETURIFEZLE B A MEHER B EERE > BEE S ey zEE
—#e % 2 Googled F 3| % » E M3 F » BARRMIHT A 408 4 HsEFEZ M > T e LA — 18
Fit o 33 9 °T SAAE 40 AP] BB IE S -

dietary fat composition

QPhrase Translation
BB BE B AR

3
F1
L1 Fluency <:| Search Result
BRE P B9 RS AR

Bt~ EREBIEFERAEE

BAVER T X ST "RR"(c)RB" ISR " (e )F AT & RRIIEA BT "RE A5
"i#% £ GoogleBR = 44 F 45 £ » SR 4544 F 4 £ 4% FA PAT-Tree based B 4238 IR ik A R 8 5 89 F
XFE o BARA A RA AR BE I E e P X E AR AR B 693 0 Bl "R ()T IR
AEMBE o HREF B "BRAL" "R P F W T AE M A fE E | (x) ke """ A"
BEBR"(c) 7T AR & A AT B FE ot 539 S " fo A5 Br " ~ "eY BS .. 64 7T A TR v 3B EE ()
So" Bl Fu" " o AR X, R BE A AR N A A —#E B 0 A A KR(3) R Ei B R
F) B E > b — RAMIBT Ao @ A "RR" B BE " BT RN " (x) "8y () AR
BRRE TR —E R AR o RIMERA G AR AT -

P(cl’xl’XZ’CZ)
P(Cl’cz)

_ count(cy, X, %;,¢5)

P(x;,x;,¢1,05) =

(13)

count(cy,c,)

Hoop A PR e Ao 3 Foxo ik R R AR AR e, TR fxfon TSR RREREGEN
X LA B X A8 ) B AL X BA B, & E & (overlap) 89k » &RABE R F Bx BT 5 X Fox R
B 0 & x A Boxi 4 (concatenate) A, — B3 & 0 BE AR AKX (12)ABRE &9 F % > RILEER
Google# 344 7 3| AR 2l eV M A B RS E MR ABERBEFER D BAZRE FEAFH

Fxifox; o

| Google Search Engine |

v
Search Result
Candidates with Candidates with
the prefix ¢, < PAT-Tree-baspd the suffix ¢,
Term Extraction |
v
[ Google Search Engine |

Co-occurrence
Probabilities

Fluent Phrase

B~ A EBEFERAGILALEZE



4.

RE B HIAE R A fo R e b 09 2 ks > 3B B Eb 8 %41 89 F 72 F0IBM Model 4 (#§ E1BM4)
NERAGER B AN BRIVFER G TR~ bR GEEFREA U EIE S R BT R A KM
BRI M ©

41 T®mEH

HAINREBHERKRAREAREREMEAS[1]E AT IRESEEEHE > B H18752
S PR XEY ST AL SEFEIA S BE A URN L F A NABE B ok AR o 9
RENEARA AT > HRATE A GIZAHH[9] T B BATINER » LAFFE] F 3 X358 40 # B 6) 3t XA 48 - B
RE R BRI 0 5 5] & W IR R (Inside-test) » K A 45 F 4R EHE & 69 FORURER 5 AR SN
2R 782K (Outside-test) » sbA4# A JEIN4RIEH B N & TR R AR - BRI EAHF 08T - ARETH
B AMARIE > EABE Aok =k wWAAS o Rw P agshIRRRERE M SRR ALK 1004)
RXFAIFRG ARARZRMEKSEIFORT AR BAEHINARETHEEZHFHUALT
FREATFHE G FOHE > AL B AT S REIF A E 69 RREH o

b 5L #1912 A ISI(Information Sciences Institute) & 2R 35 % Jg 32N 48 [10] A 32 44t 4 4R 45 5 4
IBM4 i 47 33) 40 89135 30 4% o 34E 89 F ik B14& FABLEU[17] > sk & — 4848 FAN-Gram#ag 7 X, B 344 4 5
RS RBAE ME A B BPE G H AL AT IS B Ao BRIR AR 0 A B AR A MR ILENsE
o B EIRAE T R RATRIFI A A FT R 0 A5 o

R B HETRABARHME K= AFRAREMNFRaBYRHE

Number | Number
Noun Phrase 20820 Noun Phrase || 1000
Verb Phrase 10603 Verb Phrase || 1000
Prepositional Phrase || 20421 Prepositional Phrase || 1000

Fwg ~ SRR E R PR A R B

| Number

Noun Phrase | 170
Verb Phrase I 97
Prepositional Phrase || 123
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+ B+ —a3RBEFEARARNAFE A b E - PMTA &R 169 3 a4 S8 5 % > FPMT
AHRMAREARGILEA AR BEIET L  BARUALFFN A LA RXEHNTRER > £1-Gram
Precisionty 48 &% F — 4% » ATARMI WA B R TR FARARRGEFHE F XF4
MANIZIAFE RAEIF P XFE D E AEY N E LR A EERTRE AR LT
EFEH) c EEFFMURN AFF AT 0 RAERYEFH LB BPABFRELFAFN AT 0 F R
B F LB EE MU RN L EE ARk S 0 pTl4-Gram Precision®g $E Z B & 4F > A H e A
Fid o 38 6943 B & ERE o

T R KA AFPMTIRIBMA 6y 547 tbdx - B AT AR £ 4\ F[w F &M ERSF A
FEEANAIFRNERGILIBMAFIR B T R4 - RERL LB AR AWMET @ >
FPMT =] 2A%013% i #2438 69 X379 » "pediatric" £ sb3@ > 03" L E"HF L") TA"RE
4 > MFPMTR B A3 """ > ey 3EanFR T EAE L E ity 0 MAkNLET o £ 4535
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B EE > M HAN-Gram-Precision » R T 3 A 3L EE 3 F a0 & R R ABIEI > M ATRGIET
EOEANR B BB 1% AR SR EFAHRI c HBT— P TURER > N AEE AR
EBRARARS  BREAAHEBENAEF AT GARMO T E—HBEENL2ERELE S
(Stopword) & 32 > AT AL R AEFBE T 0 N AR GHE S REAERGLE > €8N A239E
AR EEE A e 0 MIBMAGHEN AR EE8F > Rk AT FRAEMOG T AL
NAFFRNANERBRAEL - B+ REIZ4 R\ M EEFHEBERA > F3HM 2 FPMTaAE
B FME—F o RESIG LR HFAF[NE  ARERGLLFANAXNTEFAANAE
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English Phrase L
Translation Method pediatric mental health problems
Reference Translation RE W B MR A
FPMT RE 8 A R R
IBM4 NRA AR R A
AN~ A A F @ EELRQ)
English Phrase . . .
Translation Method Prospective randomized studies
Reference Translation ATREME oy Mk AR
FPMT ATEEME &) M FTR
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Translation Method English Phrase In the polyp prevention trial
Reference Translation . EH TAR RER
FPMT B B AR
IBM4 £ BH B HR
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JB AN-Gramuy &5 4% > 1545 FE X T > Ik R T w4353 & » MBLEUZ — 4% AN-gram ¥ &
e H AKX TRV S WA FETRERNEAY ELAETLRAALFLETHRE R
G AE A% B Ak B AR B R ABLEUT A8 & k3P tbAu A £ 89 8] F R T RW - KA1 A£4385 4t
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RS RERPERE S BT wAN AR R AN EE R KRR aiFL 24 FRIBMY
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HA2GHAE AT BHRANIRRE R AR REBFE LRI A e Fray ik - 2R SIR
HREF 0 N BLEUR A FEWwAR REZOFN AL F@E > FEAGLOEREFTIBTH > MK
IR R PR R A BAE R LR AN B S R SELATHTHRYRAZ— -
[12]42%) » BLEUM S A £2 0 B2 A =@ b+ 4 > HARXEERTXH ¥ eAEE
A8 B3R B 6945 0 0 ol 4w SP 3R B3R e 3 40 A — &) A <after 16 weeks> > f£ £ K £ b £138 & <16
BB BRIV AREER6ARL> AERIMEIMBLRABNE K60 24 ABLEU 5 >
AN AR

ERFEENIFRGILAER 0 R AL RMMER F AN IR HICFPMT 7 & f11BM4 &) th & 4
2 > 4 1-Gram Precision 2 & 2-Gram Precision#2 #5I1BM4 » £ Eok it B EEm T > KRB H
JE LR A 2L 0 12 % ££3-Gram Precisionfue4-Gram Precision#y & £ 47 R348 > 2y BB A 7T
NG R 0 B T R AR3-GramA4-Gramey &4 FRA S B € T - BEEEEREHR
ha N8y 38 R F T DR ) F B iRy 0 SARAUREA 0 39 4 3 X "diabetes risk" > 4 % A K+ £03%
B A" > A6 A S ENE M BAv B R R ESE AR A M R YRR 0 3 B ] & 3 6
o RN 0" R EEFE A FIRAL o B — BB F 448 F 0 "no significant differences" 4% 4 £
B ARBEERN  BRIPNAKREER" " RAEMBEER" AT R 1EM" L4547 é]]‘?k)'lﬁ

B 7 Ao N 3 2 RT A AT 3 a9 f?_:»l“’*l‘ﬁﬁﬂ FEFHRLEFLZEPTRA G o R R
RMANSFLZEF > MAFERRFANKAE > For&Riokt+  BREEEARAMARR AR
g ah RENER - %‘l"‘ﬁﬁ%ﬂ#ﬁu%ﬂf{?'lf\%‘ﬁ%é%iﬁ ®ATBLEURR 4% > #4588 & A9
FH 8y F ik BRIBM4A4E -

F\ > #anIoRgibss ks (1)

| 1-Gram-Precision | 2-Gram-Precision | 3-Gram-Precision | 4-Gram-Precision
FPMT || 0.6824 0.4831 0.3530 0.2605
1BM4 || 0.6803 0.4821 0.3595 0.2734
RN~ ARG IE T
| diabetes risk no significant differences
FPMT [ wameam REEMBEEEE
Reference Translation || LT YA RABEER

2+~ BHRmBEEIIANLE L EZ AN AL RILE

| 1-Gram-Precision | 2-Gram-Precision | 3-Gram-Precision | 4-Gram-Precision
FPMT || 0.6870 0.4916 0.3656 0.2757
IBM4 || 0.6803 0.4821 0.3595 0.2734

4%+ — ~ BLEU & (F4a M3 imgit)

| BLEU
FPMT | 0.3638
IBM4 I 0.3407

B E@me TR THR £ E R A zh“P THRIMERG L ELZELRAMARRFGFA
B > AR GAE T AT AR — o R > FF R BRI T AR > R R G BRI - it
1 AABLEUSE R AE BT & #0138 48 R 09438 > B b BAIIE R AT R TEF BHER - KROKE
BB P ARG E 1004 69 £3EE 4 S E A N L[ F A LR BAAE R F R EATALRME
A FPMT R IBMAFAT & & 6935 48 803% > LR B RIB A 7 A FEMHE S w8 7 5452 980 8 R > ok



TEREREFE BB NEFANMET EEL  URGAEN - A+ A LR mahdng ik
% 5 & oy E#E (Correct) & X & F13FIEAE > 7T 4% % (Acceptable) B A #13F & R I IR A B RA A £
FAHER LR TUARELEFER A+ TF #4340 SHAF@EMHT LT UL
IBM4 Sty 4F > FRASHER T > RITOEES 2T TRER BT OEFLE - R+ =2TR
FHIF A SRR R MBS AT UOLIBMAR G KF > FRAHE R B T 0 R EE S R
BT UERBRAFOEERLE -

At ATHEEESER

Correct Acceptable
Noun Phrase FPMT 59% 80%
IBM4 50% 70%
Verb Phrase I;Bpﬁ;{ ‘2‘411‘(:;: 2(2)22
Prepositional Phrase II: gﬁ} ;3 :;z 2 (5) ZZZ

AL EETRBIE NI > R AEABLEUA /L3P R ALRME > £ L5 3H
o PR B M FEEENBME - REFNAERFRGEGLE > R THRAE ¥ E28E
ARG AR B BEITALRSE AT 2B TR AA ABbe S ERBRE SHREREmES  H
B RATVPT A AT T UGRE R RS S Mk

k+= - WEAWGE AL LR

Degree of Fluency
28 Test Phrases FPMT 62%
IBM4 38%

WX MR A RRAR B P RLE AT m A FE & o MHERA S B3 E AT AR E o &AM
BRILBEHNHR TS PXLF[DNAR I NER T G0 —MAXLFAFNEALA EF 2R
PXEEN  AMT AN EEE SRR TALEE AN T ERUARAGE R A AR ENE S
FoORIFHERERZREEY - MG THEHBTAZRIFGIARKES A > B3R ET
Ao NEYE AR AN B AR A ER > AR S B R A RB A A LR o #
Mk P T UE R A E A — Sk SR Aameyim TS FHRER AFROTEHBRTR
89 o MANERAER BB EGIZAHE A > FRAFR BN ER LA A LHEY > L8 REFe
WA R L E Ao a4 R o ARG ERE KNSRI R RS PR S M hu ey T
REAMEL B R ML RIIAR G E R S #3550 ik Bk B a4k RIZIHRATEF A L0900
AL AE ©

5. &3%

WA HE ARy ERMM B AR RN e AR AR RS Ak B
WEAY R TREFNHE TEBTEHEREABRMELER URFPXEEHRGE -
BRI B ETRBIELE R AR AGEANER B oW ERE - £ & ABLEULE RAEH K
WAL 6) FHYRG L 0 PR IARAIIR A & FE03F 5% 8 94738 > b R i84 A N-gram#g A o BSR4
BT AR APT3E 18 A T 893048 SR R GY R R T AR AER AL R EZ W REFELERAE
AR R E T B AR 6 kMR E o

BATE SR R E B A XN TIEOTFRTAY > AR T AN podE &85 FE
REeEEBERAETIE TR REMASEOPEEA L ZE TSI BERMAZRXE 24
BT R ARBUFER AT E  MEXELEBUARAIGEERA -
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